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MMAAHHMMOOUUDD  DDAARRWWIISSHH  

PPOOEESSIIEE  SSCCEELLTTEE  

  

SSUU  QQUUEESSTTAA  TTEERRRRAA  

  

HHaannnnoo  ddiirriittttoo  ssuu  qquueessttaa  tteerrrraa  aallllaa  vviittaa::  iill  dduubbbbiioo  dd’’aapprriillee,,  iill  pprrooffuummoo  ddeell  ppaannee  

aallll’’aallbbaa,,  llee  iiddeeee  ddii  uunnaa  ddoonnnnaa  ssuuggllii  uuoommiinnii,,  llee  ooppeerree  ddii  EEsscchhiilloo,,  iill  ddiisscchhiiuuddeerrssii  

ddeellll’’aammoorree,,  uunn’’eerrbbaa  ssuu  uunnaa  ppiieettrraa,,  mmaaddrrii  iinn  ppiieeddii  ssuull  ffiilloo  ddeell  ffllaauuttoo,,  llaa  ppaauurraa  ddii  

rriiccoorrddaarree  nneeggllii  iinnvvaassoorrii..  

HHaannnnoo  ddiirriittttoo  ssuu  qquussttaa  tteerrrraa  aallllaa  vviittaa::  llaa  ffiinnee  ddii  sseetttteemmbbrree,,  uunnaa  ssiiggnnoorraa  qquuaassii  

qquuaarraanntteennnnee  iinn  ttuuttttoo  iill  ssuuoo  ffuullggoorree,,  ll’’oorraa  ddii  ssoollee  iinn  pprriiggiioonnee,,  nnuuvvoollee  cchhee  iimmiittaannoo  

uunnoo  ssttoorrmmoo  ddii  ccrreeaattuurree,,  llee  aaccccllaammaazziioonnii  ddii  uunn  ppooppoolloo  aa  ccoolloorroo  cchhee  ssoorrrriiddoonnoo  aallllaa  

mmoorrttee,,  llaa  ppaauurraa  ddeeii  ccaannttii  nneeggllii  oopppprreessssoorrii..  

SSuu  qquueessttaa  tteerrrraa  hhaa  ddiirriittttoo  aallllaa  vviittaa,,  ssuu  qquueessttaa  tteerrrraa,,  ssiiggnnoorraa  aallllaa  tteerrrraa,,  llaa  

mmaaddrree  ddeeii  pprriinncciippii,,  llaa  mmaaddrree  ddeellllee  ffiinnii..  SSii  cchhiiaammaavvaa  PPaalleessttiinnaa  ssii  cchhiiaammaavvaa  

PPaalleessttiinnaa..  MMiiaa  ssiiggnnoorraa  hhoo  ddiirriittttoo,,  cchhee  sseeii  mmiiaa  ssiiggnnoorraa,,  hhoo  ddiirriittttoo  aallllaa  vviittaa..  

IIOO  SSOONNOO  DDII  LLAA’’  

IIoo  ssoonnoo  ddii  llàà..  HHoo  rriiccoorrddii..  SSoonn  nnaattoo  ccoossìì  ccoommee  nnaassccoonnoo  ttuuttttii..  HHoo  uunnaa  mmaaddrree  

ee  uunnaa  ccaassaa  ccoonn  mmoollttee  ffiinneessttrree..  HHoo  ffrraatteellllii,,  hhoo  aammiiccii  eedd  hhoo  uunnaa  pprriiggiioonnee  ccoonn  ffeerriittooiiaa  

ddii  ggeelloo  

ee  uunn’’oonnddaa  cchhee  ddaaii  ggaabbbbiiaannii  èè  rraappiittaa  

ee,,  tteessttiimmoonnee  aa  uunn  sseeppoollccrroo  cchhee  èè  iill  mmiioo,,  ssppaazziioo  iimmmmeennssee  

ee  ppaassccoollii  cchhee  ssee  nnee  ssaazziiaa  lloo  ssgguuaarrddoo  

ee  uunnaa  lluunnaa  cchhee  sspplleennddee  aallll’’eessttrreemmoo  ccoonnffiinnee  ddeell  vveerrbboo,,  ee  cciibboo  dd’’uucccceellllii  ee  uunn  uulliivvoo  

iimmmmoorrttaallee..  

PPaassssaaii  ssuullllaa  tteerrrraa  bbeenn  pprriimmaa  cchhee  ssppaaddaa,,  aa  ffaarrsseennee  mmeennssaa,,  ssuu  uunn  ccoorrppoo..    

IIoo  ssoonnoo  ddii  llàà::  rreennddoo  iill  cciieelloo  aa  ssuuaa  mmaaddrree  ssee  èè  iill  cciieelloo  cchhee  ppiiaannggee  ssuuaa  mmaaddrree  

ee  ppiiaannggoo  ccoossìì  cchhee  uunnaa  nnuuvvoollaa  ppooii  mmii  rraavvvviissii  aall  rriittoorrnnoo..  

OOggnnii  ddiissccoorrssoo  ddeell  ttrriibbuunnaallee  ddeell  ssaanngguuee  hhoo  iimmppaarraattoo,,  aa  iinnffrraannggeerree  llee  rreeggoollee  ddeeggnnoo..    

TTuuttttoo  iill  vveerrbboo  hhoo  iimmppaarraattoo,,  ee  ppooii  ffrraannttuummaattoo  aa  ccoommppoorrrree  uunnaa  ssoollaa  ppaarroollaa,,  llaa  

ppaattrriiaa..  
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IINNDDIIRRIIZZZZII  PPEERR  LL’’AANNIIMMAA,,  FFUUOORRII  

VViiaaggggiiaarree,,  iioo  aammoo::  iinnddiirriizzzzii  ppeerr  ll’’aanniimmaa,,  ffuuoorrii..  VViiaaggggiiaarree  aa  uunn  ppaaeessee  

cchhee  nnoonn  ssoossppeessee  aaii  cciipprreessssii  ssuuooii  ll’’uullttiimmaa  sseerraa  mmiiaa..    GGllii  aallbbeerrii  aammoo  

ssoopprraa  tteettttoo  ddii  ccaassaa  cchhee  nnooii  ttoorrttuurraarree  dduuee  ppaasssseerrii  vviiddee??  AAnncchhee  cciioottttoollii  vviiddee  aalllleevvaarree..  

NNoonn  ppootteevvaammoo  ttiirraarree  ssuu  II  nnoossttrrii  ggiioorrnnii  

ppeerrcchhèè  ccoommee  llee  ppiiaannttee  ccrreesscceesssseerroo  cchheettii??  AAmmoo  ppiiooggggiiaa  cchhee  ccaaddee  

ssuullllee  ssiiggnnoorree  ddii  pprraattii  lloonnttaannii..  UUnn’’aaccqquuaa  lluucceennttee  eedd  uunn  dduurroo  pprrooffuummoo  ddii  ppiieettrraa..  

DDii  ssoorrpprreessaa  nnooii  nnoonn  ppootteevvaammoo,,  nnoo,,  ccoogglliieerree  llaa  nnoossttrraa  vviittaa  

ee  gguuaarrddaarree  ddii  ppiiuu’’  vveerrssoo  ll’’uullttiimmoo  cciieelloo  uunn  ppoo  pprriimmaa  cchhee  ssee  nnee  ppaarrttiissssee  llaa  lluunnaa??  

IInnddiirriizzzzii  ppeerr  ll’’aanniimmaa  ffuuoorrii  ddii  qquuii’’..  SSii,,  iioo  aammoo  ppaarrttiirree  

vveerrssoo  ooggnnii  vveennttoo……  nnoonn  aammoo  aarrrriivvaarree..  
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SSEENNZZAA  TTIITTOOLLOO 

Potete legarmi mani e piedi 

togliermi il quaderno e le sigarette 

riempirmi la bocca di terra: 

la poesia è sangue del mio cuore vivo 

sale del mio pane, luce nei miei occhi. 

Sará scritta con le unghie, lo sguardo e il ferro, 

la cantero’ nella cella mia prigione, 

al bagno 

nella stalla 

sotto la sferza 

tra I ceppi 

nello spasimo delle catene. 

Ho dentro di me un milione di usignoli 

per cantare la mia canzone di lotta.  

CCAARRTTAA  DD’’IIDDEENNTTIITTÁÁ 

Ricordate! 

Sono un arabo 

e la mia carta d’identitá è la numero cinquantamila. 

Ho otto bambini 

e il nono arriverá dopo l’estate. 

V’irriterete? 

Ricordate! 

Sono un arabo 

impiegato con gli operai della cava 

ho otto bambini 

dalle rocce ricavo il pane, 

I vestiti ed I libri. 

Non chiedo la caritá alle vostre porte 

nè mi umilio ai gradini della vostra camera 

percio’, sarete irritati? 

Ricordate! 

Sono un arabo 

Ho un nome senza titoli 

e resto paziente nella terra 

la cui gente è irritata. 
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Le mie radici 

furono usurpate prima della nascita del tempo 

prima delle aperture delle ere 

prima dei pini e degli alberi d’ulivo 

e prima che crescesse l’erba. 

Mio padre… viene dalla stripe dell’aratro, 

non da un ceto privilegiato 

e mio nonno era un contadino 

nè ben cresciuto 

nè ben nato! 

Mi ha insegnato l’orgoglio del sole 

prima di insegnarti a leggere, 

e la mia casa è come la guardiola di un sorvegliante 

fatta di vimini e paglia: 

siete soddisfatti del mio stato? 

Ho un nome senza titolo 

Ricordate! 

Sono un arabo. 

E voi avete rubato gli orti dei miei antenati 

e la terra che coltivavo 

insieme ai miei figli, 

senza lasciarci nulla 

se non queste rocce 

e lo stato prenderá anche queste. 

Come si mormora. 

Percio’! 

Segnatelo in cima alla vostra pagina: 

non odio la gente 

nè ho mai abusato di alcuno 

ma se divento affamanto 

la carne dell’usurpatore diventa il mio cibo. 

Prestate attenzione! 

Prestate attenzione! 

Alla mia collera 

ed alla mia fame.  

 


